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Bernina Express 


Chur/St. Moritz-Tirano - Lugano 


Von den Gletschern zu den Palmen 


Die schönste Erfahrung der Alpen 

Hoch hinauf zum Gletscherglitzern der Ber- 
ge, tief hinab ins Palmenparadies Italiens: 
Der Bernina Express verbindet als höchste 
Bahnstrecke über die Alpen den Norden Eu- 
ropas mit dem Süden. Und dies auf wun- 
dervolle Weise: Die Bahnstrecke fügt sich 
vollkommen harmonisch in die grandiose 
Gebirgswelt ein. Hier werden Naturgenuss 
und Kulturerlebnis eins, hier werden sie zur 
schönsten Erfahrung der Alpen! 


Tipp: Der Bernina Express ist Teil der Grand Train Tour 
of Switzerland, welche die schönsten Panorama- 
strecken der Schweiz vereint. Weitere Informationen 
unter myswitzerland.com/grandtraintour 


Dai ghiacciai alle palme 


Il modo piü avvincente di scoprire le Alpi 
Dal paradiso delle palme dell'Italia fino ai 
ghiacciai scintillanti di alta montagna. || Ber- 
nina Express, quale tratta ferroviaria piü alta 
delle Alpi, collega il Sud e il Nord dell'’Europa, 
in un modo a dir poco spettacolare. La tratta 
ferroviaria si inserisce armoniosamente nel 
grandioso paesaggio montano. Qui natura e 
cultura sifondono in un tutt'uno, per dar vita 
al piü affascinante dei viaggi di scoperta 
delle Alpi! 


Consiglio: il Bernina Express fa parte del Grand Train 
Tour of Switzerland, che riunisce le piü belle tratte 
panoramiche della Svizzera. Per ulteriori informazioni 
consultare il sito myswitzerland.com/grandtraintour 


From glaciers to palms 


The most beautiful experience of the Alps 
From the high towering glaciers ofthe moun- 
tains down to the swaying palms of Italy, the 
highest mountain railway in the Alps provides 
a link between northern and southern Eu- 
rope. It does so in the most wonderful way 
imaginable, on a railway line that coexists in 
perfect harmony with its glorious mountain 
setting. The wonders of nature and the cul- 
tural achievements of man merge into one of 
the best ways ever to experience the Alps. 


Tip: The Bernina Express is part of the Grand Train 
Tour of Switzerland, which unites the most beautiful 
panoramic routes in the country. For more informa- 
tion go to myswitzerland.com/grandtraintour 


Des glaciers aux palmiers 


La plus belle decouverte des Alpes 

Des glaciers scintillants des montagnes aux 
palmiers de la belle Italie: le Bernina Express 
est la plus haute voie ferroviaire des Alpes 
qui relie le nord et le sud de |’Europe de 
maniere feerique. La ligne se fond harmo- 
nieusement dans le paysage grandiose des 
montagnes. Le plaisir de la nature et l’&ve- 
nement culturel fusionnent dans la plus 
belle d&couverte des Alpes! 


Suggestion: Le Bernina Express est l’une des lignes 
du Grand Train Tour of Switzerland, qui reunit les 
plus beaux trajets panoramiques de Suisse. Plus d’in- 
formations sur myswitzerland.com/grandtraintour 
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Sehenswürdigkeiten 
im UNESCO Welterbe RhB 


UNESCO Welterbe RhB 

Thusis-Tirano 

Auf 122 Kilometern durch 55 Tunnels und über 
196 Brücken: Die Albula-/Berninalinie der Rhä- 
tischen Bahn ist ein Meisterwerk der Ingenieurs- 
kunst. Zusammen mit der Landschaft ergibt sich 
daraus ein einzigartiges UNESCO Welterbe. 


Bernina Express 

Chur/St. Moritz—Tirano 

Platz nehmen und staunen: Im Bernina Express 
werden die Schönheit der Alpen und die Meis- 
terleistungen der Ingenieurskunst vollkommen 
erfahrbar, denn der Panoramazug rollt mitten 
durchs UNESCO Welterbe. Von Chur, der ältesten 
Stadt der Schweiz, fährt der Zug durch das 
Domleschg (Abbildung Hl), die burgenreichste 
Gegend Europas. Von hier geht es durch die 
finstere Schinschlucht und über den 85 Meter 
hohen Solisviadukt EI ins wildromantische 
Albulatal, wo der weltbekannte Landwasser- 
viadukt El wartet, der mitten in eine Felswand 
hineinführt. Die Reise kann auch in Davos EI, 
der höchsten Stadt der Alpen, begonnen wer- 
den. Der Regionalzug rollt dabei entlang der 
Landwasser durch die wilde Zügenschlucht und 
überquert den Fluss beim Wiesnerviadukt EI, 
der höchsten Brücke der RhB. Bei Filisur kann 
auf den Bernina Express umgestiegen werden. 
Von Filisur geht es über grandiose Kunstbauten 


und Kehrtunnels in die Höhe, bis sich nach dem 
Albulatunnel das Engadin Ü in voller Pracht 
zeigt. Hier liegt auch das mondäne St.Moritz. 
Der Zug fährt weiter aufwärts, hautnah vorbei 
an der mächtigen Gletscherwelt des Bernina- 
massivs Ed. Beim Lago Bianco El wird die gren- 
zenlose Freiheit der Berge erst recht spürbar! 
Und doch lockt tief unten bereits der Süden - 
und so geht es von mehr als 2 200 Metern Höhe 
EI kurvenreich hinab ins Puschlav EI und über 
den berühmten Kreisviadukt von Brusio Il bis 
ins italienische Tirano [Hl auf 429 m ü.M. 


Bernina Express Bus 

Tirano—Lugano 

Möchten Sie noch mehr Südluft schnuppern? 
Im Bernina Express Bus geht die Reise aus- 
sichtsreich weiter. Die Fahrt von Tirano nach 
Lugano führt vorbei an den Weinbergen 
des Veltlins, durch malerische Dörfer und ent- 
lang des Comersees. 


Sightseeing 
on our UNESCO World Heritage site 


UNESCO World Heritage 

Thusis-Tirano 

Running along 122 kilometres of track, passing 
through 55 tunnels and over 196 bridges and 
viaducts, the Albula/Bernina Line is a master- 
piece of engineering. Its combination with the 
surrounding landscape is what constitutes its 
recognition as a UNESCO World Heritage site. 


Bernina Express 

Chur/St.Moritz—-Tirano 

Take a seat and prepare to be amazed: experi- 
ence the beauty of the Alps and astonishing 
feats of railway engineering aboard the Berni- 
na Express as the observation-car train nego- 
tiates the heart of the UNESCO World Heritage 
site. From Chur, the oldest city in Switzerland, 
the train passes through the Domleschg (Fig. 
EI), the region with the highest density of 
castles in Europe. It then negotiates the dark 
Schin Gorge before traversing the 85-metre 
high Solis Viaduct Alto enter the wild and ro- 
mantic Albula Valley, where it crosses the 
world-famous Landwasser Viaduct El and en- 
ters a tunnel hewn into a sheer rock face. Al- 
ternatively, the journey can also be started in 
Davos EI, the highest town in the Alps. The re- 
gional train follows the Landwasser river, en- 
tering the wild Zügen Gorge to cross the river 
via the Wiesen Viaduct El, the highest bridge 


on the RhB network. At Filisur, you can board 
the Bernina Express. From Filisur the train ne- 
gotiates breathtaking feats of railway engi- 
neering including helical tunnels as it makes 
its ascent to the Albula Tunnel, gateway to the 
magnificent Engadin Bl and chic St. Moritz. The 
train continues upwards, passing the mighty 
glacier world of the Bernina massif I. The 
boundless freedom ofthe mountains becomes 
a tangible reality at the Lago Bianco El! But 
now the south makes itself felt down below, 
the train twisting and turning from an altitude 
of more than 2,200 metres El down into the 
Poschiavo Valley Kl and over the famous Bru- 
sio Circular Viaduct Il to Tirano EX in Italy at 
an altitude of 429 m. 


Bernina Express Bus 

Tirano—Lugano 

Fancy sniffing even more southern air? The sce- 
nic journey continues aboard the Bernina Ex- 
press Bus. The trip from Tirano to Lugano ÜH 
passes vineyards in the Valtellina region, 
through picturesque villages and along Lake 
Como. 


Attrazioni 
nel Patrimonio Mondiale UNESCO 


Patrimonio Mondiale UNESCO 
Tirano—Thusis 

Grazie al connubio tra arte ingegneristica e pa- 
esaggio, la linea dell'Albula/Bernina della Fer- 
rovia retica rappresenta un Patrimonio Mon- 
diale UNESCO unico nel suo genere! Un'’emozione 
lunga 122 chilometri, un tuffo nella bellezza 
attraverso 55 gallerie e 196 ponti! 


Autobus Bernina Express 

Lugano -Tirano 

Desiderate respirare ancora piüı atmosfera del 
Sud? A bordo dell'Autobus Bernina Express il 
viaggio prosegue all'insegna dei panorami: da 
Tirano si continua costeggiando il Lago di Como 
alla volta di Lugano ÄH, oltre i vigneti della 
Valtellina e attraverso villaggi pittoreschi. 


Bernina Express 

Tirano-St.Moritz/Coira 

Prendere posto e ammirare: a bordo del Berni- 
na Express si vivono da vicino tutta la bellezza 
delle Alpi ei capolavori d’ingegneria, poiche il 
treno panoramico transita proprio nel cuore 
del Patrimonio Mondiale UNESCO. 

Dalla citta italiana di Tirano (figura [E) a 429 
metri s.l.m. attraverso il celebre viadotto cir- 
colare di Brusio immerso nella splendida 
Valposchiavo IT], curva dopo curva, si sale fino 
auna quota di oltre 2200 metri El. Lassü, pres- 


so il Lago Bianco HJ, la sensazione di infinita 
liberta diviene realmente percepibile! Il treno 
prosegue prosegue la sua corsa in discesa, 
sfiorando da vicino l'imponente ghiacciaio del 
Massiccio del Bernina [J. A questo punto si 
schiude poi l’Engadina Ül, che ospita anche la 
localita mondana di St.Moritz, in tutto il suo 
splendore. Dopo il tunnel dell'Albula si prose- 
gue verso il basso superando maestose opere 
architettoniche e gallerie elicoidali. Chi lo de- 
sidera puö proseguire il viaggio in direzione di 
Davos, la citta piü alta delle Alpi. Iltreno regio- 
nale costeggia il Landwasser, tagliando la sel- 
vaggia gola di Zügen, e attraversa il fiume in 
corrispondenza del viadotto di Wiesen EI, il 
ponte piu alto della FR, arrivando infine a Davos 
El. In alternativa, si puo restare comodamente 
seduti sul Bernina Express e andare alla scoper- 
ta della valle dell'Albula, dal selvaggio fascino 
romantico; qui ci aspetta anche il Viadotto Lan- 
dwasser EI, di fama mondiale, che conduce al 
centro di una parete rocciosa. Da qui si prose- 
gue attraverso la cupa gola di Schin e si supera 
il viadotto di Solis EI, alto 85 metri. Il treno 
attraversa poi la Domigliasca ll, !'area che van- 
ta la maggiore concentrazione di fortezze e ca- 
stelli d’Europa, proseguendo fino a Coira, la piü 
antica citta della Svizzera. 


Visite 
du patrimoine mondial de I"UNESCO 


Patrimoine mondial de I'UNESCO 
Thusis-Tirano 

Sur 122 kilome&tres, a travers 55 tunnels et sur 
plus de 196 ponts: la ligne Albula/Bernina des 
Chemins de fer rhetiques est un chef-d’'aauvre 
de l’art de l'ing&nierie. Par son union avec le 
paysage, elle constitue un patrimoine mondial 
de I'UNESCO exceptionnel. 


Bernina Express 

Coire/St. Moritz-Tirano 

Prenez place et admirez: a bord du Bernina 
Express, vous pourrez apprecier pleinement la 
beaute des Alpes et les chefs-d’aeuvre de l’art 
de l'ingenierie, car le train panoramique tra- 
verse directement le patrimoine mondial de 
l"'UNESCO. Depuis Coire, la plus vieille ville de 
Suisse, le train traverse le Domleschg (photo El), 
la region la plus riche en chäteaux de toute 
l'Europe. Le voyage se poursuit a travers les 
sombres gorges du Schin et sur le viaduc de 
Solis EI, de 85 metres de hauteur, pour debou- 
cher dans la beaute sauvage et romantique de 
la vall&e de l’Albula. La, le train emprunte le 
viaduc mondialement connu de Landwasser El 
qui s'’enfonce en plein milieu d'une paroi ro- 
cheuse. Vous pouvez &galement commencer 
votre voyage a Davos EI, la plus haute ville des 
Alpes. Le train regional circule le long de la 
Landwasser par les gorges sauvages de Zügen 


et traverse la riviere en franchissant le viaduc 
de Wiesen EI, le plus haut pont des RhB. Vous 
pouvez prendre le Bernina Express & Filisur. 
Depuis Filisur, en passant par de grandioses 
ouvrages d’art eten traversant des tunnels h&- 
licoidaux, le train monte jusqu’'au tunnel de 
l’Albula, derriere lequel I’Engadine Ül s’etend 
dans toute sa splendeur. C'est la aussi que se 
trouve la cite mondaine de St. Moritz. Le train 
poursuit son ascension en longeant de tout 
pres les majestueux glaciers du massif de la 
Bernina EJ. Au Lago Bianco El, vous pourrez 
ressentir encore plus intensäment l’immen- 
site des montagnes! Mais tout en bas, le sud 
vous appelle et de lacet en lacet, vous redes- 
cendez d'une altitude de plus de 2200 mätres 
El vers le Puschlav I et en empruntant le c&- 
lebre viaduc de Brusio El, vous rejoignez Tira- 
no®H, en Italie, a 429 metres d’altitude. 


Bus Bernina Express 

Tirano—Lugano 

Desirez-vous vous imprögner encore plus de 
l’ambiance me6ridionale? A bord du bus Bernina 
Express, votre voyage se poursuit dans un pay- 
sage varie. De Tirano a Lugano Hl, vous lon- 
gez les vignobles de la Valteline, traversez des 
villages pittoresques et suivez les rives du lac 
de Cöme. 


Fahrpläne / Timetables / Orari / Horaires 


Chur/St. Moritz-Tirano- Lugano 
12.12.2021-10.12.2022 


Winter / Winter / Sommer / Summer | Estate / Et& 
Inverno / Hiver ı 14.05.— 30.10.2022 
12.12.21-13.05.22 | 

31.10.-10.12.2022 ! 


Sommer / Summer | Estate / Et& 
14.05.- 30.10.2022 


Winter / Winter / 

ı Inverno / Hiver 
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1) Verkehrt am / Runs I 
Transita / Circule les: 


26.12.2021-02.01.2022 
15.04.-13.05.2022 
07.12.-10.12.2022 


» An den Bahnhöfen Chur, St. Moritz, Davos, Poschiavo und 
Tirano erhalten Sie kostenlos die Bernina Express Urkunde. 


» Presso le stazioni di Coira, St.Moritz, Davos, Poschiavo e 
Tirano potete ottenere gratuitamente l'attestato del 
Bernina Express. 


Bernina Panorama Winter 

Tipp: Auf der Berninalinie verkehren während der 
Wintersaison in Kombination mit den Regelzügen die 
Bernina Panoramawagen und bieten für einen Auf- 
preis von CHF 5.00 mehrmals täglich ein Fahrgefühl 
der Extraklasse! 


Bernina Panorama Inverno 

Consiglio: durante la stagione invernale, in combina- 
zione conitreni regolari, sulla linea del Bernina tran- 
sitano le carrozze panoramiche Bernina che, a fronte 
di un sovrapprezzo di CHF 5.00, offrono piü volte al 
giorno un piacere di viaggio senza eguali! 


2) Verkehrt am / Runs / Transita / Circule les: 
17.02.- 27.03.2022 (jeweils Do-So /Thu-Sun /risp. da gio a dom / jeu.-dim.) 


31.03.-30.10.2022 (täglich / daily / tutti i giorni / tous les jours) 
03.11.- 27.11.2022 (jeweils Do-So /Thu-Sun /risp. da gio a dom / jeu.-dim.) 


» Atthe stations Chur, St.Moritz, Davos, Poschiavo and 
Tirano, you can obtain a Bernina Express certificate free 
of charge. 


» Aux gares de Coire, St.Moritz, Davos, Poschiavo et Tirano, 
le certificat Bernina Express vous est delivre gratuitement. 


Bernina Panorama Winter 

Tip: The Bernina panoramic cars operate in winter in 
combination with the regular trains, offering a 
travel experience in a class of its own on the Bernina 
Line several times a day for a surcharge of CHF 5.00! 


Bernina Panorama Hiver 

Suggestion: Durant l'hiver, les wagons panoramiques 
Bernina circulent en combinaison avec les trains r&- 
guliers et, pour un supplement de CHF 5.00, offrent 
aux voyageurs une experience hors du commun plu- 
sieurs fois par jour! 


Preise / Fares / Prezzi / Prix 


Pro Person, ohne Zuschlag / Per person, without surcharge / Per persona, senza supplemento / 
Par personne, sans suppl&ment 12.12.2021-10.12.2022 


CHF CHF CHF CHF 
Chur-Tirano 63.00 126.00 111.00 222.00 
Chur-Poschiavo 56.00 112.00 98.00 196.00 
St.Moritz-Tirano 32.00 64.00 56.00 112.00 
St.Moritz-Poschiavo 23.80 47.60 41.80 83.60 
=» Tirano-Lugano 34.00 68.00 
Bemerkungen Remarks 


» Preisänderungen vorbehalten. 

>» Alle Kinder unter 6 Jahren reisen kostenlos. 
Kinder und Jugendliche von 6 bis unter 16 Jahre 
bezahlen den halben Fahrpreis. Der Zuschlag für die 
Sitzplatzreservierung ist für alle voll zu bezahlen. 

» Für Umrechnungen in Fremdwährungen wird der 
aktuelle Tageskurs verrechnet. 


Note 

» Con riserva di modifica dei prezzi. 

» Tutti i bambini sotto i 6 anni d’eta viaggiano gratui- 
tamente. |bambini ei ragazzi da 6 a 16 anni pagano 
la meta di un biglietto normale. Il supplemento per la 
prenotazione del posto deve tuttavia sempre essere 
pagato per intero. 

» Eventuali conversioni in valuta straniera si effettuano 
sulla base dell’'attuale tasso di cambio giornaliero. 


>» We reserve the rightto amend fares. 

» All children under the age of six travel free of charge. 
Children and young people from six until the day before 
their sixteenth birthday pay halfthe fare. The seat reser- 
vation supplement must be paid in full for everyone. 

> The official exchange rate ofthe day is used for foreign 
currency conversions. 


Remarques 

» Sous reserve de modification des tarifs. 

» Tous les enfants de moins de 6 ans voyagent gratuite- 
ment. Les enfants et les jeunes de 6 a 16 ans paient la 
moitie du prix du voyage. Tous les voyageurs paient le 
prix plein pour la reservation de places assises. 

» La conversion en monnaies 6trang£res est effectuee 
au cours du jour. 


Obligatorische Sitzplatzreservation / Obligatory seat reservation / 
Prenotazione del posto obbligatoria / Reservation obligatoire des places assises 


CHF 

Winter / Winter / Inverno / Hiver 
12.12.2021- 28.02.2022 10.00 
01.11.-10.12.2022 20.00 
=» 17.02.- 27.02.2022 (jeweils Do-So / Thu-Sun /risp. da gio a dom / jeu.-dim.) 

03.11.- 27.11.2022 (jeweils Do-So /Thu-Sun /risp. da gio a dom / jeu.-dim.) 10.00 
Zwischensaison / Mid season I Bassa stagione I Basse saison 
01.03.- 31.05.2022 / 01.10.- 31.10.2022 24.00 
=» 03.03.-27.03.2022 (jeweils Do-So / Thu-Sun /risp. da gio a dom / jeu.-dim.) 

31.03.-31.05.2022 (täglich / daily / tutti i giorni / tous les jours) 

01.10.- 31.10.2022 (täglich / daily / tutti i giorni / tous les jours) 14.00 
Sommer / Summer I Estate / Et& 
01.06.- 30.09.2022 26.00 
== 01.06.- 30.09.2022 (täglich / daily / tutti i giorni / tous les jours) 16.00 


Im Bernina Express sowie im Bernina Express Bus ist die 
Sitzplatzreservation obligatorisch und zuschlagspflichtig. 
Reservierung pro Person und Strecke. 


A bordo del Bernina Express e dell'Autobus Bernina Express 
la prenotazione del posto & obbligatoria e soggetta a 
supplemento. Prenotazione per persona e tratta. 


Seat reservations on the Bernina Express train and bus 
services are mandatory and subject to a supplementary 
charge. Reservation per person and route. 


Pour le Bernina Express et le bus Bernina Express, la 
reservation des places assises est obligatoire et est soumise 
a suppl&ement. Reservation par personne et trajet. 


go.graubuenden.ch 


Finden und buchen Sie über 999 Erlebnisse 
go.graubuenden.ch ist der digitale Reisebegleiter, 
der die Nutzerinnen und Nutzer vor und während 
ihrer Reise in Graubünden informiert, inspiriert und 
begleitet. Mit dem digitalen Reisebegleiter buchen 
Gäste, Einheimische und Zweitheimische Veranstal- 
tungen, die passenden Unterkünfte, Verkehrsmittel, 
Abenteuer und vieles mehr. Ob Entdeckernaturen, 
Wandervögel, Genussmenschen, Kulturinteressierte 
oder Bahnfans: Mit go.graubuenden.ch kommen alle 
aufiihre Kosten. 


Trovate e prenotate oltre 999 esperienze 
go.graubuenden.ch & la guida turistica digitale che 
informa, ispira e accompagna tutti gli utenti prima 
e durante il loro viaggio nei Grigioni. Grazie alla gui- 
da turistica digitale, turisti, residenti e ospiti abitu- 
ali in loco potranno prenotare eventi, alloggi di loro 
gusto, mezzi di trasporto, esperienze avventurose e 
molto altro ancora. Che si tratti di appassionati di 
natura, escursionisti incalliti, gaudenti, amanti del- 
la cultura o della ferrovia: go.graubuenden.ch mette 
tutti d'’accordo. 


InfoT(r)ainment 


Ihr digitaler Reisebegleiter 

Das InfoT(rJainment liefert spannende Informationen 
rund um das UNESCO Welterbe RhB. Hören Sie inte- 
ressante Geschichten über den Audioguide oder ver- 
folgen Sie den Streckenverlauf live auf der interakti- 
ven Streckenkarte. Einfach anmelden und los geht's 
- zuhören und die Aussicht geniessen. Nutzen Sie das 
InfoT(r)ainment kostenlos auf Ihrem eigenen Smart- 
phone, Tablet oder Laptop über unser WLAN - Sie be- 
nötigen keine mobilen Daten. 


La vostra guida turistica digitale 

InfoT(r)ainment fornisce interessanti informazioni sul 
Patrimonio mondiale UNESCO della FR. Ascoltate inte- 
ressanti storie tramite l’audioguida oppure seguite il 
percorso delttreno in diretta sulla mappa interattiva. 
Basta eseguire l’accesso e voila: ascoltate e godetevi 
il panorama. Utilizzate il sistema InfoT(rJainment 
gratuitamente sul vostro smartphone, tablet o lap- 
top sfruttando la nostra WLAN - non vi Occorrono 
dati mobili. 


Find and book more than 999 experiences 
go.graubuenden.ch is the digital travel companion 
that inspires and accompanies users and provides 
them with information before and during their trip 
to and in the Swiss canton of Graubünden. Guests, 
locals and second-homers use the digital travel com- 
panion to book events, the right accommodation, 
transport, adventures and much more. Whether ex- 
plorers, hikers, pleasure seekers, culture vultures or 
railway fans: with go.graubuenden.ch, everyone'sin 
for atreat. 


Trouvez et reservez plus de 999 &vönements 
go.graubuenden.ch est le compagnon de voyage nu- 
merique qui informe, inspire et accompagne les uti- 
lisatrices et utilisateurs avant et pendant leur voyage 
aux Grisons. Le compagnon de voyage nume&rique 
permet aux hötes, aux gens du pays eta ceux qui s’y 
sont &tablis de reserver I'hebergement, les moyens 
de transport et les aventures qui leur conviennent 
et bien plus encore. Qu'ils soient de nature explora- 
trice, amateurs de randonnees, Epicuriens, amou- 
reux de la culture ou fans de chemins de fer, avec 
go.graubuenden.ch, ils seront tous comble6s. 


s! For free! 


Grati ers 


Gratuito! 


Your digital travel companion 

The InfoT(r)Jainment provides you with thrilling infor- 
mation on the UNESCO World Heritage. Listen to in- 
teresting stories using the audio guide or follow the 
route live on the interactive map. Just register and 
you're readyto go - listen and enjoy the view. Use the 
InfoT(r)ainment free of charge on your own smart- 
phone, tablet or laptop using our Wi-Fi - you will 
not need any mobile data. 


Votre compagnon de voyage num&rique 
L’InfoT(r)ainment donne des informations passion- 
nantes sur tout ce qui concerne le patrimoine mon- 
dial de I'UNESCO RhB. Ecoutez des histoires inte- 
ressantes gräce a l’audioguide et suivez le trajet en 
direct sur la carte interactive. II vous suffit de vous 
connecter et vous n'avez plus qu’ä &couter et appre- 
cier la vue. Vous pouvez utiliser I'InfoT(rJainment gra- 
tuitement sur votre smartphone, tablette ou ordina- 
teur portable via notre WiFi, vous n’avez pas besoin 
de donnees mobiles. 


Catering/souvenirs 


Die Railbar überrascht Sie an Ihrem Sitzplatz immer 
wieder mit regionalen Gaumenfreuden. Geniessen 
Sie feine Spezialitäten und lassen Sie sich auf diese 
kulinarische Genussreise ein. 


The Railbar is always ready to surprise you with 
regional delicacies directly at your seat. Enjoy fine 
specialities and treat yourself to this gourmet trip. 


Il Railbar sapra stupirvi al posto a sedere con preli- 
batezze gastronomiche regionali sempre nuove. 
Gustate squisite specialita e lasciatevi viziare durante 
questo viaggio per buongustai. 


Le Railbar ne cesse de vous &tonner en vous propo- 
sant ä votre place des specialites regionales qui 
enchanteront vos papilles. Savourez de delicieuses 
specialites et embarquez-vous pour ce voyage 
culinaire gourmand. 


Sonnenbrille 
Sunglasses 
Occhiali da sole 
Lunettes de soleil 


CHF 10.00 
Tasse 
Cup 
Tazza 
Tasse 
CHF 19.00 
Cap 
SIGG Hot & Cold Cap 
CHF 40.00 Cappellino 
Casquette 


CHF 19.50 


Wf. Finden und buchen Sie über 999 Erlebnisse. 
Find and book more than 999 experiences. 
Trovate e prenotate oltre 999 esperienze. 
Trouvez et reservez plus de 999 evenements. 
go.graubuenden.ch 


3 Gültig ab Oktober 2021. Änderungen vorbehalten. Gedruckt in der Schweiz. 


